
 

 

 

ENTRY FORM – LAUSITZ GRAND PRIX 2022  

 

 
 

BERICHT DES PFLICHTKOMMISSARS 
 

Lausitz Grand Prix 2022 
 

Startnummer 
 

 

Mannschaft / Team / Équipe: 

 

 

Fahrer / Driver / Conducteur : 

 

Name : 

Name : 

Nom : 

 Nationalität : 

Nationality :  

Nationalité : 

 

Wohnort : 

Adress : 

Le lieu de résidence : 

 Lizenz Nr. : 

Lic. Nr. : 

Numéro de licence : 

 

Straße : 

Street : 

Rue : 

 Telefon : 

Phone : 

Téléphone :   

 

Geb. Datum : 

Date of Birth : 

Date de naissance : 

 E-Mail :   

Blutgruppe : 

Bloodtype : 

Groupe sanguin : 

 Rhesusfaktor :  

Rh factor : 

Facteur Rhésus :   

 

Klasse : 

Class : 

Classe : 

 

Boot / Boat / Bateau : 

 

Hersteller : 

Manufacturer : 

Constructeur : 

 Baujahr :  

Year of construction : 

Année de fabrication : 

 

Länge : 

Length : 

Longueur : 

 Breite : 

Breadth :  

Large : 

 

HIN Nr. :  

 

 

ENTRY FORM 
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ENTRY FORM – LAUSITZ GRAND PRIX 2022  

Motor / Engine / Moteur : 

 

Fabrikat : 

Trade mark : 

Faire :  

 Typ : 

Type :  

Tapez :  

 

Baujahr : 

Year of construction : 

Année de fabrication : 

 Hubraum :  

Capacity : 

Capacité cubique :  

 

Bohrung : 

Diamer of bore : 

Forage :  

 Hub :  

Stroke :  

 

Zylinder : 

Cylinders :  

Cylindre :  

 Leistung : 

Power :  

Puissance :  

 

Messbrief : 

Measurement Certificate : 

Certificat de messe : 

von : 

from : 

de : 

am : 

at : 

sure le site : 

Nr: 

No: 

N : 

 

 
Unterschrift : 

Signature : _____________________________________________________ 

 

Datum : 

Date :__________________________________________________________ 

 

Unterschrift : 

Signature :______________________________________________________ 

Der Erziehungsberechtigten bei Minderjährigen/ 

Participants under the age of 18 need permission from their legal guardian/ 

Les participants ont avant l'âge de 18 ans besoin de la permission de leur gardien légal 

 
Der Unterzeichner bestätigt mit seiner Unterschrift, vom Inhalt der vorliegenden Ausschreibung einschließlich des Haftungsverzichts Pkt. 8 Kenntnis genommen und ausdrücklich 

anerkannt zu haben. 

The undersigned confirms with his/her signature that he/she has taken note of and expressly acknowledges the contents of the present invitation to tender including the waiver of 

liability clause 8. 

Par sa signature, le soussigné confirme avoir pris connaissance du contenu du présent appel d'offres, y compris de la renonciation à la responsabilité (point 8), et l'avoir expressément 

accepté. 

 

Achtung Kranklassen : Attention crane classes : Attention aux classes de grue : 

Ich habe davon Kenntnis genommen, dass das Kranen meines Bootes in meiner eigenen Verantwortung liegt. 

I understand that the craning of my boat is my own responsibility. 

J'ai pris connaissance du fait que le grutage de mon bateau relève de ma propre responsabilité. 

 

Datum : 

Date : 

 

Unterschrift  Fahrer: 

Signature driver: 

Signature Conducteur 

 

Unterschrift der Erziehungsberechtigten bei Minderjährigen : 

Participants under the age 18 need permission from their legal guardian : 

Les participants ont avant l’age de 18 ans besoin de la permission de leur gardien légal : 

 

Authorization ASN : 

 

ENTRY FEE € 65,00 for all classes except F4 and F5. 
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